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Kemudian Katak Bermulut Besar bertanya
kepada Ibu Buaya, "Ibu Buaya, apakah jenis
makanan yang kamu berikan kepada anak-anak
kamu?"

Ibu Buaya berkata, "Saya memberi mereka
katak bermulut besar sebagai makanan!"

Katak Bermulut Besar berkata, dengan
mulutnya yang dikecilkan, "Oh, begitukah?"
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Ibu Babi berkata, "Saya memberikan susu
kepada mereka."

Kemudian Katak Bermulut Besar berkata
dengan mulutnya terbuka luas, "Oh, begitukah?"

Kemudian Katak Bermulut Besar bertanya
kepada seekor ibu burung kasuari, "Ibu Burung
Kasuari, apakah jenis makanan yang kamu berikan
kepada anak-anak kamu?"

Ibu Burung Kasuari berkata, "Saya
memberikan buah-buahan dari pokok tertentu
kepada mereka."

Dan Katak Bermulut Besar berkata dengan
mulutnya terbuka luas, "Oh, begitukah?"

Apabila Ibu Buaya ternampak Katak Bermulut
Besar, dia sangat gembira dan berkata “Oooo!”
Katak Bermulut Besar menjadi sangat takut apabila
dia terlihat mulut buaya yang besar.
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Seekor Katak Bermulut Besar

Pada suatu hari, ada seekor katak bermulut
besar yang selalu bercakap banyak.  Dia membuat
keputusan untuk pergi kepada semua binatang lain
dan bertanya kepada mereka apakah jenis
makanan yang diberikan kepada anak-anak
mereka.

Katak Bermulut Besar bertanya kepada
seekor ibu burung, "Ibu Burung, apakah jenis
makanan yang kamu berikan kepada anak-anak
kamu?"

Ibu Burung berkata, "Saya memberi mereka
makan serangga."

Dan Katak Bermulut Besar berkata dengan
mulutnya yang terbuka luas, "Oh, begitukah?"

Kemudian Katak Bermulut Besar bertanya
kepada seekor ibu babi, "Ibu Babi, apakah jenis
makanan yang kamu berikan kepada anak-anak
kamu?"
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Then Wide-Mouthed Frog asked a mother
cassowary,  "Mother Cassowary, what kind of food do
you feed your babies?"

Mother Cassowary said,  "I feed my babies fruit
from certain trees."

And Wide-Mouthed Frog said with her mouth
wide open,  "Oh, is that so?"

When Mother Crocodile saw Wide-Mouthed Frog,
she was very happy and said,  "Oooo!" Wide-Mouthed
Frog became very afraid when she saw her big mouth.

Then Wide-Mouthed Frog asked Mother
Crocodile ,  "Mother Crocodile, what kind of food do
you feed your babies?"

Mother Crocodile said,  "I feed my babies
wide-mouthed frogs!"

Wide-Mouthed Frog said, with a very small
mouth, "Oh, is that so?"
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Tua’ dibpung akai setassa' ssai gajo
babpa' tugus geruni. Makkor kat rumo
panou anan inggos kulos bio menukot, nu
ginis lengkumman nong megkai nong
anak-anak ittoi miro ne.
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Pog teregbuk rumo bio setassa’ tino
kerok, semukot kat Ssai Gajo Babpa’,
"Tino Kerok, nu ginis lengkumman nong
mo megkai nong anak-anak ittoi mo ne?"

The Wide - Mouthed Frog

Once there was a wide-mouthed frog who always
talked too much. She decided to go around to all the
other animals and ask them what kind of food they feed
their babies.

Wide-Mouthed Frog asked a mother bird,  "Mother
Bird, what kind of food do you feed your babies?"

Mother Bird said,  "I feed my babies insects."

And Wide-Mouthed Frog said with her mouth
wide open,  "Oh, is that so?"

Then Wide-Mouthed Frog asked a mother pig,
"Mother Pig, what kind of food do you feed your
babies?"

Mother Pig said,  "I feed my babies milk."

Then Wide-Mouthed Frog said with her mouth
wide open,  "Oh, is that so?"
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Ssai Gajo Babpa’ geruni bio
mengetittoi babpa' rumo, "O, gedino
gam?"
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Mara' kat Tino Kerok, "Aku
mengegkai nong anak-anak ku mangan
kulos-kulos."
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Ssai Gajo Babpa' geruni bio
mengebanga' babpa' rumo, "O, gedino
gam?"

Mara' kat Ina’ Boyo, "Aku mengegkai
lengkumman nong anak-anak ku ssai gayo
babpa'!"
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Semukot kat Ssai Gayo Babpa' nong
Ina’ Boyo, "Ina’ Boyo, nu ginis
lengkumman nong mo megkai nong
anak-anak mo ne?"
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Pog ebpos ino, semukot kat Ssai
Gajo Babpa' nong setassa’ bakas
terappig, "Bakas Terappig, nu ginis
lengkumman nong mo megkai nong
anak-anak ittoi mo ne?"
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Mara' kat Bakas Terappig, "Aku
mengetusu nong anak-anak ku ne." Pog ttan Ina’ Boyo nong Ssai Gajo

Babpa', rumo ganta' da gesigak bio
memara', "Oooo!", kemo.  Ssai Gajo
Babpa' ganta' da pella', pog ttan rumo
babpa' boyo no gajo.
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Ssai Gajo Babpa' geruni bio
mengebanga' babpa' rumo, "O, gedino
gam?"
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Ssai Gajo Babpa' geruni bio
mengebanga' babpa' rumo, "O, gedino
gam?"
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Pog ebpos ino, semukot kat Ssai
Gajo Babpa' nong setassa’ kerok
kasuari, "Tino Kerok Kasuari, nu ginis
lengkumman nong mo megkai nong
anak-anak ittoi mo ne?"
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Mara' kat Tino Kerok Kasuari, "Aku
mengegkai nong anak-anak ku mangan
bua’ kayu."
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